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Rozsah dodavky
Tiekimo apimtis
Zakres dostawy

H444380 H444381 HA444382 H444383
H444390 H444391 HA444392 H444395

Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung.

Responsabilité/garantie a condition d'observer les instructions de montage.

Garanzia valida solo se si rispettano le istruzioni di montaggio

The warranty/liability only applies when installation is effected as per the instructions.

La garantia solamente serd vélida si se siguen las instrucciones de instalacion.

Garantie/aansprakelijkheid uitsluitend van kracht indien volgens de instructies is geinstalleerd.

Zaruka a ru€eni za vady jsou poskytovany za podminky, Ze montaz je provedena v souladu s timto ndvodem.
Garantija taikoma tik tuo atveju, kai montavimas yra atliktas tiksliai pagal instrukcija.

Gwarancja obejmuje wyrob jedynie woéwczas gdy montaz zosta przeprowadzony zgodnie z instrukcja.
Szavatossag/jotallas csak az Utmutatd szerinti szerelés esetén.

Mbl npeajocTaBnsem rapaHTHio 1 HECEM OTBETCTBEHHOCTb, TOMIbKO €C/IM MOHTaK MPOU3BE/EH B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLMEH MO MOHTaMY.
lapaHLyWATa/0TrOBOPHOCTTA € Ba/IMfiHA CaMO KOraTo MOHTAK BT € U3MbJIHEH KAaKTO € YKasaHo B MHCTPYKLMATA.
Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem de acordo com as instrugdes.

Zaruka plati, len ak sa montaZz vykona podla navodu

Jamstvo vrijedi samo ako je montaZu izvrsilo ovlasteno prema uputama.

Garantien geelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret fagmand, der folger vejledningen.
Garantii/vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral.
Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen kayttdohjeen mukaisesti.

Garantija ir speka tikai tad, ja uzstadiSanu saskana ar instrukcijam.

Garanti/erstatningsansvar kun hvis montering er utfert av i henhold til veiledning.

Garantia este valabila doar in cazul montérii conforme cu instructiunile.

Garanti/erséttningsskyldighet géller endast om monteringen har genomfdrts enligt anvisningen.

Garancija 0z. jamstvo velja le, ¢e je montazo izvedel strokovnjak s koncesijo v skladu z lokalnimi predpisi.

Volume de fornecimento Piegades komplekts
(SK) Obsah dodavky Leveranseomfang
Opseg isporuke Volumul livrarii

@ Széllitasi terjedelem Leveringsomfang Leveransomfattning

Homnnekrauua

Tarnekomplekt Obseg dobave

CbabpHaHme Ha focTaBKaTa (F1) Toimituskokonaisuus

H444380

H444390
H444391
H444392

H444381 -

H444382
H444383

H444395

Art-No. | _x[mm] | _y[mm] |

S H444380 600 600
H444381 800 800
v H444382 1000 700
H444383 1200 700
H444390 600 600
H444301 800 800
H444302 1000 1000
H444395 600 850

Y Art.-No.: H496303 Art.-No.: H490674
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Montage, Wechsel von Lichtquellen und elektrischen Leitungen diirfen nur von dafiir EE MOHTaBT, CMAHATA Ha USTOYHULMTE HA CBET/IMHA M €IEKTPUYECKUTE NPOBOAHNULM

qualifizierten Fachleuten nach den 6rtlichen Vorschriften ausgefuhrt werden. TpAbBa Aa ce U3BBLPLUBAT CaMO OT KBA/M(BULMPaHK 3a TOBA CMELMANNCTH CbINAacHo
Produkt nur flr Innenrdumel! MeCTHUTe pasnopeatu. MpoayKTHT e camo 3a ynotpeda Ha 3akpuTo!

Elektrische und elektronische Gerate miissen zur Entsorgung bei der entsprechenden EneKTpryecK1Te M ENEKTPOHHIUTE Ypeam TpAGBa Aa ce NpeAasat B CbOTBETHUA
Recycling Annahmestelle abgegeben werden. NPUEMEH NYHKT 3a peLyKapaHe.

Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés & monter et remplacer des sources A montagem e a substituicdo de fontes de luz e de cabos elétricos sé podem ser realiz-
lumineuses et fils électriques conformément aux prescriptions locales. adas por técnicos qualificados para o efeito, de acordo com os regulamentos locais.
Produit & utiliser uniquement en intérieur ! Produto apenas para interiores!

Les appareils électriques et électroniques doivent étre déposés dans les points de Para serem eliminados, os dispositivos elétricos e eletronicos tém de ser entregues num
collecte appropriés en vue de leur neutralisation. ponto de recolha para reciclagem.

Il'montaggio e la sostituzione di sorgenti luminose e linee elettriche sono di esclusiva @ Montéz, vymenu svetelnych zdrojov a elektrickych kablov mézu vykonavat iba kvalifiko-
competenza di tecnici qualificati e devono avvenire nel rispetto delle prescrizioni locali. vany odbornici v stlade s miestnymi predpismi. Vyrobok iba na pouZitie v interiéri!
Prodotti per ambienti chiusi! Elektrické a elektronické zariadenia musia byt odovzdané a zlikvidované v na to uréenom
Per il loro smaltimento, consegnare le apparecchiature elettriche ed elettroniche ad un zbernom recyklaénom stredisku.
apposito punto di raccolta a fini di riciclaggio. Montazu te zamjenu izvora svietlosti i elektriénih vodova smije provoditi samo za to kvalificirano

@ The installation and replacement of light sources and electrical cables may only be osoble u skladu s lokalnim propisima. Proizvod je namijenjen samo za zatvorene prostore!
carried out by qualified specialists in accordance with local regulations. Indoor use only! Elektricnu i elektroniCku opremu treba zbrinuti u odgovaraju¢em centru za odlaganje.
Electronic and electrical devices must be disposed of at an appropriate recycling facility. Montage og udskiftning af lyskilder og elektriske ledninger mé kun udfores af derti

@ El montaje y la sustitucién de las fuentes de Iuz y cables eléctricos solo pueden ser kvalificerede fagfolk i overensstemmelse med lokalt geeldende forskrifter. Produktet er
realizados por personal especializado y de acuerdo con la normativa local. kun til indenders brug! Elektriske og elektroniske apparater skal afleveres til bortskaffelse
iSolo para uso i[ﬂemo! o ) o pa genbrugsstationen.

Los aparat(;)s eilecmcos y ?‘qutron|gos deben depositarse en el punto de reciclaje Valgusallikate ja elektrijuhtmete paigaldamist, vahetamist vGivad teostada ainult kvalifits-
corresponaiente para su gliminacion. eeritud spetsialistid jargides kohalike eeskirju. Toode ainuit siseruumide jaoks!

Montage of vervanging van lichtbronnen en elektrische kabels mag alleen door Elektriliste ja elektrooniliste seadmete utiliseerimiseks tuleb neid viia selleks ettendhtud
daarvoor gekwalificeerde vakmensen worden uitgevoerd in overeenstemming met de kogumiskohta.

Bkﬁlte' vo'?rschnfl“tekr;. Pr.Oer]’Ct alleen E/oor b\n?en;wmten!” i den af bi (F1) Asennuksen, valoniahteiden ja sahkéjohtojen vaindon saavat suorittaa ainoastaan sihen
h et rische i” eef Tonisc ? appara enllmoe e”t er verwijdering worden aigegeven D patevat ammattilaiset paikallisten maaraysten mukaisesti. Tuote tarkoitettu vain sisétiloiin!
et overeenkomstige recycing-inzameingspunt. - - ) Sahko- ja elektroniikkalaitteet taytyy toimittaa havitettaviksi vastaavaan kierratyspisteeseen.

M dogtazf vyme‘ng zdrojl tsv,etlla a %Iektnc\t;ychbrc:(zvodu S?‘ per\{egthpouztet k\{almkovany Apgaismes ieriu un elektroinstalacijas iefikoganu un mainu drikst veikt tikai $adiem
cdoornik v souladu s mistrimi predpisy. vyraex pouze do vRitrnich prostor. darbiem kvalificéti tehniskie specialisti atbilstosi vietjiem noteikumiem.

Elektricke a elektronické pristroje musi byt predany k likvidaci do k tomu ur¢eného Izstradajums paredzts tikai lietoganai telpas!
recyklacniho sbéru. Elektriskas un elektroniskas ierices utilizacijai janodod attieciga otrreizgjas parstrades

Montuoti, keisti Sviesos Saltinius ir elektros laidus gali tik kvalifikuoti specialistai, pienem3anas punkta.
laikydamiesi tam skirty vietiniy taisykliy. Produktas skirtas naudoti tik vidaus patalpose! ‘ . ; - : "
Elektrinius ir elektroninius prietaisus utilizavimui batina pristatyti | atitinkama graZzinamojo gggt;gfn%ﬁ Iﬁ*gﬂg&‘g%%?%@gf&?ﬁ:ﬁﬁ iﬁggr;ré%igsbﬁlkl?un utfores av kvalifisert
perdirbimo punkta. Elektriske og elektroniske apparater ma avleveres til korrekt mottakssted for resirkulering

Montaz oraz wymiang Zr6det Swiatfa oraz przewodow elekirycznych moga nér de kasseres.

Brz%prlgv;/alﬁzag wy;laczme yvykwahﬁk;)wam f"?‘ChOWCY‘ZQOd”'e Z lokalnymi przepisami. Lucrarile de montaj i inlocuire a surselor de iluminat si a cablurilor electrice pot fi reali-
rOCUKT tylkO dO Stosowania wewnalrz pomieszezen. . ) zate de personal specializat calficat, in conformitate cu reglementrile locale.

Sprzet elektryczny i elektroniczny przeznaczony do utylizacji nalezy przekazac do Produsul este destinat exclusiv utilizarii in spatii interioare!

odpowiedniego punktu zbidrki odpadw do recyklingu. Pentru a fi eliminate ca deseu, aparatele electrice si electronice trebuie predate unitatilor

@ A fényforrasok és elektromos vezetékek szerelését és cseréjét csak arra kiképzett szakem- de colectare si reciclare corespunzatoare.
berek végezhetik el a helyi eléirasok betartdsa mellett. A termék csak beltérben haszndlhato! ‘ 1l . g s I’ ‘
Az elektromos és elektronikus eszkozoket artaimatlanitas céljabdl a megfeleld Ujrahasz- g/rlﬁgﬁe&nr%é%tgkg\‘gljésrggm;tgﬁhpfggﬂﬂltng%g ?gﬁﬁiﬁgg&sﬁ( kvalificerad personal
nositd gy(jtdalomason kell leadni. Elektrisk och elektronisk utrustning ska bortskaffas vid lamplig &tervinningscentral.

PaGoTb! M0 MOHTaY M 3aMeHe HCTOHHNKOB CBETA U 3/IEKTPUYECKHX IPOBOAOB Montazo in menjavo svetil ter elektriénin vodnikov lahko izvajajo le ustrezno kvalificirani
AOJIHHbI BLINOJHATLCA TONLKO CMIELMANMCTaMM, UMEIOLLAMU COOTBETCTBYHOLLYIO strokovnjaki v skladu z lokalnimi predpisi. lzdelek je namenjen za uporabo v zaprtih
KBa/IM(UKALMIO, B COOTBETCTBIMN C MECTHBIMM MPEANUCAHUAMN. . prostorih!

Vispenie NpeaHasHaueHO TONIbKO ANA HCMONL30BAHNS BHYTDM MOMeLLIeHHiA! Elektriéne in elektronske naprave je treba odstraniti na ustreznih zbirnih mestih za odpadke.
ONEeKTpUYECKHME U 3NEKTPOHHbIE YCTPOICTBA HEOGXOAMMO NepesaBarh ANs

YTUAU3aLMM B COOTBETCTBYIOLLME NMYHKTbI MPUEMA Ha BTOPHUYHYIO NepepaboTKy.
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Art-No. | x[mm] | y[mm] | Almm] | B[mm] | W(mm] | Hmm] | Emm] | F[mm] | Glmml | Jmml
600 340 90 90

H444380 600 180 420 102 195 225

H444381 800 800 380 620 540 102 195 225 90 90
H444382 1000 700 280 820 740 102 195 225 90 90
H444383 1200 700 280 1020 940 102 195 225 90 90
H444390 600 600 240 270 340 182 120 240 165 165
H444391 800 800 430 320 400 207 125 245 240 240
H444392 1000 1000 610 460 540 202 150 240 270 270
H444395 600 850 510 260 340 172 120 220 170 170
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Technische Daten zur Lampe Specifikace lampy Procedimento de montagem Lampun tekniset tiedot

Fiche technique de la lampe Lempos techniniai duomenys (SK] Technické udaje tykajuce Gaismekla tehniskie dati
Dati tecnici della lampada Dane techniczne zrédta swiatta sa svietidla Tekniske data for lampen
@ Technical data on the lamp @ A lampa miiszaki adatai Tehnicki podaci o svjetilici Date tehnice privind lampa
@ Datos técnicos de la lampara TexHU4eCcK1e XxapaKTepUCTURU namnbl Tekniske data for lampen Tekniska data om lampa

Lambi tehnilised andmed

Technische gegevens van de lamp TeXHUYECKM faHHU 3a Namnarta Tehnic¢ni podatki svetilke

Art. No.: Size [mm] “EEC XX EPREL Reg.No Link EPREL

H444380| 600 x 600

H444381| 800 x 800 E 1645101

H444382 | 1000 x 700
H444383 | 1200 x 700

H444390| 600 x 600
(\ H444391| 800 x 800 E 1645101
H444392 | 1000 x 1000

E 1645101

H444395| 600 x 850 E Jetein

*Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse XX.

*Ce produit comprend une source de lumiére de la classe d’efficacité énergétique XX.
*Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica XX.
*This product contains a light source of energy efficiency class XX.

“Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
*Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse XX.

*Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti XX.

*Siame gaminyje yra XX energinio efektyvumo klasés $viesos $altinis.

*Ten produkt zawiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej XX.

*Ez a termék XX energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz.

*[laHHbIM NPOAYKT COAEPMT UCTOYHUK CBETA Kiacca SHeproaddeKTMBHOCTH XX.
*To3u NPOAYKT ChbPHA U3TOYHUK Ha CBET/IMHA C KNaC Ha eHepriiiHa ederT1BHOCT XX.
“Este produto inclui uma lampada da classe energética XX.

*Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti XX.

*Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti XX..

*Dette produkt har en lyskilde med energieffektivitetsklasse XX..

“Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX..
*Tama tuote sisaltaé valoléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on XX.

*Sis produkts satur XX energoefektivitates klases gaismas avotu.

*Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse XX.

*Acest produs contine o sursa de iluminat cu clasa de eficienta energetica XX.
*Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklass XX.

*“Ta izdelek vsebuje svetilo razreda energetske ucinkovitosti XX.
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LAUFEN

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com | info@laufen.com
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